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KONFERENCES PROGRAMMA
CONFERENCE PROGRAMME

Konferences atbalstitajs/Conference sponsored by — LU Zinatniskas darbibas un projektu
departaments/ The Research and Project department of the University of Latvia

Konferences darba valodas — latvieSu, anglu (sinhrona tulko$ana)
Conference working languages — Latvian, English (simultaneous interpreting)

9.00-9.30 Registracija
Registration

9.30-9.45 Atklasana/Introduction

Agnese Gaile (Labklajibas ministrijas Socialas politikas un planos$anas departamenta
vecaka eksperte)/(Senior Expert, Department of Social Policy Planning and Development,
Ministry of Welfare)

Dr. habil. Philol. Prof. Ina Druviete (LU Prorektore Humanitarajas un izglitibas
zinatnés)/(Vice-Rector for Humanities and Educational Sciences, University of Latvia)

90.45-10.45  Atklasanas galvenas runas
Keynote Speakers

Dr. Prof. Ilze Riimniece
Leks€mas "anthropos" dzimtes indikacija sengrieku tekstos
Gender Indication of the Lexeme “Anthropos” in the Ancient Greek Texts

Dr. Prof. Andrejs Veisbergs
Dzimte tulkosana — kas var iet greizi
Gender in Translation — What Can Go Wrong

Moderatore/Moderator: Dr. Prof. Gunta Rozina

10.45-11.00 Kafijas pauze/ Coffee break

LINGVISTIKA, TERMINOLOGIJA UN TULKOSANA
LINGUISTICS, TERMINOLOGY, AND TRANSLATION

11.00-12.10 = Prof. Maris Baltins
Ar dzimti saistito terminu izpratne/interpretacija
Interpretation of Gender-Related Terms



12.10-13.30

13.30-14.15

14.15-15.15

Dr. Iur. Baiba Rudevska, Dr. Philol. Gunta Rozina, Dr. Philol. Indra Karapetjana
Dzimtes koncepta interpretacija juridiskaja diskursa
Interpretation of the Concept of Gender in Legal Discourse

Moderators/Moderator: Prof. Andrejs VVeisbergs

TERMINOLOGIJA/TERMINOLOGY

Mg. Translat. Jekaterina Celnova
Dzimumu Iidztiesibas un diskriminaciju skaidrojoS$ie termini ES un Latvijas juridiskaja diskursa
Gender Equality- and Discrimination-Related Terms in the EU and Latvian Legal Discourse

Mg. Translat. Helena Gizeleza, Mg. Philol. Irina Kalinina
Ar dzimuma mainu saistitas terminologijas attistibas tendences
Trends in Gender Reassignment Terminology Development

TULKOSANA
TRANSLATION

Mag. Philol. Svetlana Korolova
Dzimtes nenoteiktiba ka tulkosanas probléma
Gender Indeterminacy as Translation Challenge

Mg. Interpret. Aleksandra Lauc¢uka
Profesiju un nosaukumu feminizacijas debates Francija 1984.-2016. gg.
Debates on the Feminization of Pprofessions and Titles in France: 1984-2016

Assist. Prof. Jelena Marcenko

Nominaciju vardu grupa ar piedekli ‘Sa’ peéc profesionalas piederibas sievieSu dzimtes
parstavém: uztveres un tulko$anas problematika

['pynma cioB-HOMUHAIHK TI0 TPOPECCHOHATHPHOMY TPU3HAKY JIUII )KEHCKOTO TI0J1a C
cyhdukcom -ma: npodiaema BOCIPUATHS U TIepeBoa

Moderators/Moderator: Assoc. prof. Arvils Salme

Pusdienu partraukums/Lunch

Galvena runataja/Keynote Speaker
Dr. Prof. Eleonora Federici (Neapoles Universitate/Universita di Napoli)
TulkoSana un dzimte Eiropa: jaunas teorijas un prakses

Translation and Gender in Europe: New Theories and Practices

Moderators/Moderator: Prof. Irina Novikova




15.15-16.30

16.30-16.45

16.45-18.00

MEDUI, LITERATURA, KULTURA, ANTROPOLOGUA
MEDIA, LITERATURE, CULTURE, ANTHROPOLOGY

MEDIJI, DZIMTE UN TULKOSANA
MEDIA, GENDER AND TRANSLATION

Dr. Sc. Soc. Marita Zitmane

Stambulas konvencijas atspogulojums Latvija iznakoSajos nacionalajos dienas laikrakstos 2016.
gada. Jedzieni un skaidrojumi

Representation of the Istanbul Convention in the Latvian Daily Press in 2016: Concepts and
Descriptions

Iluta Lace
Dzimtes jédziena neizpratne - izaicinajums sieviesu tiesibu aizstavibai
Misinterpretation of the Concept of Gender as a Challenge for the Defence of Women’s Rights

Prof. Irina Novikova
Kultiras un dzimtes tulko$ana
Translation of Culture and Gender

Assoc. Prof. Arvils Salme
Latvijas politiku darbibas raksturojums plassazinas lidzeklos

Representation of Latvian Policy Makers and Their Activities in the Media

Moderatore: Dr. Phil. Aija Poikane-Daumke

Kafijas pauze/Coffee break

LITERATURA, PILSETA, STARPKULTURU KONTAKTI
LITERATURE, CITY, CROSS-CULTURAL RELATIONS

Dr. Philol. Aija Poikane-Daumke

Sieviesu dzives Talibana rezima Haleda Hoseini romana ,, Tiksto$ saulu mirdzums”: rietumu
sievietes lasTjums.

The Lives of Women under the Taliban in Khaled Hosseini's ‘A Thousand Splendid Suns’:
Under the 'Western Woman Reader's Eye.

Dr. Philol. Marija Semjonova

SievieSu identitates ‘aizmirSanas’ strat€gijas un kultiiru apveérsta tulkoSana musdienu latviesu
sievieSu proza.

Strategies of Forgetting about Women’s Identity and Reversed Translation of Cultures in
Modern Latvian Women’s Prose



Mg. Arch. Alisa Korolova
Dzimtes aspekti veseligo pilsétu projektos un pilsétplanosanas konteksta
Gender Issues Translated into Healthy Cities and Urban Design

Mg. Philol. Julia Popova
Nav pazudis tulkojuma: dzimtes un tulkosanas pretrunas Kadzuo ISiguro dailradé

Not Lost in Translation: Controversies of Gender and Translation in Kazuo Ishiguro’s Fiction

Moderatore/Moderator: Assoc. Prof. Sandra Meskova

18.00 Konferences noslegums



